Romans 5:7



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” or “For example, For instance.”  Then we have the adverb of manner MOLIS, which means “scarcely; with difficulty; not readily, only rarely; hardly.”
  This is followed by the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the masculine singular adjective DIKAIOS, used as a substantive and meaning “as a substitute for a righteous, just, honest, good person.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “someone.”  This is followed by the third person singular future deponent middle indicative from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”

The future tense is a gnomic future, which states what will always happen, if the proper conditions are present, or what will always be true under given circumstances.  The gnomic future is also used by Paul in Gal 6:5; Eph 5:31; 1 Cor 6:16 and Rom 7:3.


The deponent middle is middle in form but active in meaning; the subject “someone” producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“For instance, only rarely will someone die as a substitute for a righteous person.”
 - is the emphatic use of the postpositive conjunction GAR, meaning “really, certainly, Indeed.”  With this we have the preposition HUPER plus the genitive of advantage from the masculine singular article and adjective AGATHOS, used as a substantive and meaning “as a substitute for a good person.”  Then we have the adverb of manner TACHA, which means “perhaps, possibly, probably.”
  This is followed by the nominative subject from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “someone.”  With this we have the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb TOLMAW, which means “to dare, have the courage, be brave enough.”


The present tense is an aoristic present, which involves a simple expression of undefined action in the present.  The action is simply stated as a fact without reference to its beginning, end, progress, completion, or results.

The active voice indicates that the subject “someone” produces the action.


The indicative mood is a potential indicative of possibility, which indicates what might actually take place.
Then we have the aorist active infinitive from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action into a whole and regards it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the subject “someone” produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used with a verb that cannot take a direct object, but requires an infinitive to complete its meaning.
“Indeed, as a substitute for a good person perhaps someone might even be brave enough to die.”
Rom 5:7 corrected translation
“For instance, only rarely will someone die as a substitute for a righteous person.  Indeed, as a substitute for a good person perhaps someone might even be brave enough to die.”
Explanation:
1.  “For instance, only rarely will someone die as a substitute for a righteous person.”

a.  Paul continues by giving us an example of a principle that is generally true throughout human history.  The principle is that it is very rare for one person to die in the place of or for another person because that person is righteous.

b.  People are afraid of death and will generally do anything to avoid it.  It takes greater courage than is normally found in a person to willingly die for someone else.


c.  People will risk their lives for fame, fortune, love, and many other things.  But it is very rare that a person will knowingly and willingly give up their life for the life of another person because that person is a righteous person.


d.  Paul faced the reality of this at the end of his life, when all of his associates except a couple had left him to face the death sentence alone.

e.  People will often sacrifice their life to protect others they love.  This happens on every battlefield.  But soldiers rarely do this because they are motivated by the righteousness of that other person.  However, there are occasions when a person is brave enough to die on behalf of another person.

2.  “Indeed, as a substitute for a good person perhaps someone might even be brave enough to die.”

a.  Even though it is rare that a person will die on behalf of a righteous, honest, good person, Paul recognizes and acknowledges that it does happen.  There are people who are brave enough to die for another person.  Police officers, soldiers, and ordinary mothers and fathers protecting their children do it all the time.

b.  But the important point Paul is leading up to here is that even though occasionally people will die for a good, honest, law-abiding, just, and righteous person, people will almost never do it for someone who is sinful, evil, hateful, a liar, a criminal, or a coward.  Yet that is exactly what our Lord Jesus Christ did for all of us.


c.  While we were still sinners, Christ died as a substitute for all of us.  We were not good, when Christ died spiritually as a substitute for us.  No one is good but God alone.  We were not just and fair, when Christ died spiritually for us.  We were not righteous, but unrighteous.  1 Pet 3:18, “For Christ also suffered once for sins, the Righteous One as a substitute for the unrighteous ones, in order that He might bring all of you to God [the Father], on the one hand having been put to death in the flesh, but on the other hand having been made alive by means of the Spirit.”

d.  We might be brave enough to die physically for a good person, but only the Lord Jesus Christ was brave enough to die spiritually for all of the unrighteous people who have ever lived, and all of us were unrighteous, Rom 3:9-12, “What, then, are we to conclude?  Do we possess anything to shield us (from the justice of God)?  Not at all!  For we have already charged both the Jews and the Greeks that all are under the power of the sin nature.  Just as it stands written, ‘There is not a righteous person, not even anyone.’  There is not one who comprehends; there is not one who diligently searches for God.  All [unbelievers] have turned aside [into unrighteousness].  At the same time they have become depraved.  There is not one who does what is right.  There is not as much as a single person.”  And again Rom 3:23, “Because all have sinned and have fallen short of the glory of God.”

e.  Our Lord Jesus Christ was brave enough to die spiritually for all of us, while we were in the status of total depravity and total helplessness to do anything about it.  It was and is the greatest sacrifice that any human being has ever performed for another human being, and He did not do it for one human being, but for every human being.  Nothing can be compared to it.
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